
『本気で学ぶフランス語』（初版）　正誤表

2011/11/15現在

以下の通り表記に誤りがありました。ご迷惑をおかけしましたことを訂正してお詫び申し上げます。

該当刷

ページ

該当箇所 【誤】 【正】

初版

12p

　表　U u の

発音記号

[ v ] [ y ]

初版

19p

表 一番したの[ y ]

の解説

[u]の唇のかまえで[イ] [u]の唇のかまえで[ユ]

初版

27p

表　例の一番上

lit の読み

[lit] [li]

初版

28p

表　例の2つめ

côte の読み

[kote] [kɔte]

表　例の3つめ

autobusの読み

[ɔtobys] [ɔtɔbys]

表　意味の下から

2行目　月の読み

[リュヌ] [リュンヌ]

下のグレー囲み

5行目　aimer

[ɛme] [eme]

初版

29p

下のグレー囲み

右下

lyéen lycéen

初版

31p

（3）の表

意味の一番上

[レヨン] [レィヨン]

初版

33p

表　意味の一番上 駅[ガール]　消しゴム[ゴンム] 駅[ギャール]　消しゴム[ゴーム]

表　発音記号[f]　

意味の2段目

努力[エフォール] 努力[エッフォール]

初版

34p

発音記号[s]の下

から2段目

deçu

[dəsy]

déçu

[desy]

発音記号[z]　

意味の2段目

ガス

[ガーズ]

ガス

[ギャーズ]

初版

35p

発音記号[r]

1段目

木

[アーブル]

木

[アフブル]

初版

36p

2行目 正し発音 正しい発音

初版

39p

下から2行目

grosseの読み

[grɔs] [gros]

初版

43p

(2)の表

1行目

cerises cerise

(2)の表

2行目

amis ami

(2)の表

6行目

hiboux hibou

初版

44p

(2)の表

下から5行目

クレーム クリーム（乳脂）

初版

45p

(2)の表

2行目

larmes larme

(2)の表

下から5行目

lèvres lèvre

(2)の表

下から5行目

極端な 極右の
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ページ

該当箇所 【誤】 【正】

初版

45p

(2)の表

下から3行目

légumes légume

初版

46p

(2)の表

1行目

1分 分

(2)の表

5行目

armes arme

(2)の表

下から3行目

mules mule

初版

47p

(2)の表

2行目

初心者 新米の

初版

49p

(2)の表

3行目

bottes botte

初版

50p

(2)の表

1行目

保つ 握る

初版

51p

(2)の表

1行目

成長した 成人

(2)の表

1行目

ordures ordure

初版

54p

(2)の表

1行目

地下 地下室

初版

60p

(2)の表

1行目

賃貸する 賃借りする

初版

76p

下から4行目 [アンナンファン] [アンノンフォン]

初版

77p

(a)のグレー囲み (p.261) (p.262)

(d)の1行目 Je͜les͜aime. Je les͜aime.

初版

82p

（1）の下から2行目 [コマンタレヴ] [コモンタレヴ]

初版

84p

上の表　女性名詞 (nom feminin) (nom féminin)

初版

85p

1つめのグレー囲

み　3行目

～、261） ～、263）

（2）の表

語尾の右列2段目

―ｅｅ ―éｅ

初版

86p

表　複数形2段目

2行目の発音

[シュボ] [シュヴ]

表　単・複数形4段

目　gazの発音

[ガーズ] [ギャーズ]

下のグレー囲み

3の説明部分

～、―ailsには、 ～、―auxには、

初版

87p

表2つ目　男性の

列　下から2段目

[アンノム] [アノム]

初版

88p

(1) (b)の例文の発音 ～　アイキャイエ　セ　ルキャイエ　～ ～アン　カイエ　セ　ルカイエ　～
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初版

90p

下のグレー囲み

2行目

plaíｔ plaît

下のグレー囲み

2行目

boit bois

初版

91p

④の表

例の最終行

Etat-Unis Etats-Unis

初版

93p

（2）の３つ目の例

文

calciume

[キャルスィウム]

calcium

[カルスィウム]

下のグレー囲み

2つ目の例文

スェールターブル スュールラターブル

下のグレー囲み

3つ目の例文

～ネールェ　スェール～ ～ネールエ　スュール～

初版

94p

1行目(  )内 ～、these areに相当 ～、these are、those areに相当

初版

95p

下のグレー囲み

矢印2つ目読み

ジャックエ　グホン ジャック　エグホン

初版

96p

語尾の３段目

1行目右

―eré ―ére

初版

100p

(3)下から２つ目の

例文の読み

アンキュリュゼレーヴェ アンキュリュゼレーヴ

初版

100p

(3)最後の例文の

読み

アンネレーヴェ アンネレーヴ

初版

101p

下のグレー囲み

2つ目の例文読み

デプティプワ デプティポワ

初版

104p

3行目 このonは３人称単数で、特定～ このonは、特定～

上のグレー囲み

2行目

l'onと定冠詞がつくことがあります。 l'onと用いることがあります。

初版

109p

表の語尾列

1行目

J' Je

初版

110p

表のmangerの

読み

マンジェ モンジェ

je mange

[ジュマンジュ]

ジュモンジュ

tu manges

[テュマンジュ]

テュモンジュ

il mange

[イルマンジュ]

イルモンジュ

nous mangeons

[ヌマンジョン]

ヌモンジョン

vous mangez

[ヴマンジェ]

ヴモンジェ

ils mangent

[イルマンジュ]

イルモンジェ

初版

112p

最終行

読み

オンペィ オンペィュ
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初版

114p

グレー囲み2つ目

の例文の読み

スリン～→ヌマソンパ スソン～→スヌソンパ

初版

118p

下のグレー囲み

2例文中　共通

～ a-t-i l ～ a-t-il　(iとlをくっつける）

初版

119p

表2つ目の

グレー部分

（左）　男女複数

(右）　男女単数

（左）　男女単数

(右）　男女複数

表2つ目

左の2行目読み

[セットペラ] [セットペハ]

4つある例文の

4つ目の読み

セババヌ セバナヌ

初版

123p

上の表

右の例1段目読み

イリショントゥ イルショントゥ

初版

123p

上の表

左の例3段目訳

この車は～ この電車は～

初版

124p

グレー囲み

1行目

～多くは形容詞の女性形から～ ～多くは形容詞から～

グレー囲み

8行目

～、amment [amɑ] ̴～、amment [am]

グレー囲み

下から5行目

récemmment récemment

初版

127p

表2段目

2つ目の例文訳

～おもちゃで。 ～おもちゃです。

表2段目

4つ目の例文読み

ヌザロンオテャヴァイユ ヌザロンオトハヴァィユ

初版

129p

表前置詞の3段目

devantの読み

[ドゥドン] [ドゥヴォン]

表　例の3段目

2つ目の例文の訳

銀行の前に～ 銀行の裏に～

初版

133p

下の例文2つ目

ses enfantsの読み

セザンフォン セゾンフォン

初版

135p

下の方の２例文

１行目gareの読み

ガール ギャール

初版

136p

表下3例文の

3つめ読み

トゥポハントン オプラントン

初版

138p

上にあるquelの表

右端

女性単数 女性複数

(3) の説明文 (p.263) (p.265)

初版

140p

基数の表

14の読み

キャトーズ キャーンズ

基数の下の解説

1行目

～・または無音ので始まる～ ～・または無音のhで始まる～

初版

141p

基数　20～99の表

22の読み

ヴァントウドゥ ヴァントゥドゥ

初版

142p

上のグレー囲み

4行目

～million、millard、～ ～million、milliard、～
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初版

143p

(1)の表

4つ目の例文の訳

～たっぷりある。 ～たっぷりある？

初版

145p

上の表　右列　2つ

目の例文の読み

イレヴァントゥテユヌール イレヴァンテユヌール

初版

146p

下のグレー囲み

例文2つ目の訳

彼は毎週に日曜日に～ 彼は毎週日曜日に～

初版

148p

2行目 ①　―er動詞の活用 ①　―re動詞の活用

表　attendre　一番

下の行の読み

イルザットンドン イルザットンドゥ

初版

149p

下の表　connaître

一番下の行

conaissent connaissent

初版

152p

(3)　4つ目の例文

訳

～です。 ～ですか？

初版

154p

(1)　2つ目の例文

訳

～同じ歳で。 ～同じ歳です。

初版

158p

(1)　例文2つ目 Tu peux lire ～ Tu peux  lire ～ 　　（イタリックに）

下のグレー囲み

1行目

désire désirer

初版

161p

（5）(a)3つ目の例文 Il n'est pas nécessair de ～

Il n'est  pas  （イタリック）nécessaire de ～

一番下の例文 Il vient beaucoup ～ Il vient  （イタリック）beaucoup ～

(＝～ vient.） (＝～ viennent.）

初版

168p

下のグレー囲みの

上の例文

N'entre pas dans ～ N'entre pas  （イタリック）dans ～

初版

169p

（2）1つ目の例文 Sois tranquille! Sois  （イタリック）tranquille!

（3）説明文 ～、再帰代名詞を動詞の後の置き、～ ～、再帰代名詞を動詞の後に置き、～

初版

170p

3つ目の例文 Ne vous inquiétez pas! Ne vous inquiétez pas! （イタリック）

初版

175p

下のグレー囲みの

上　右側の例文

～ pas douché(e)s? ～ pas douché(e) ( s ) ?

初版

178p

中ほどのグレー囲

み1行目

～、detester) ～、détester)

初版

182p

(1) (a)例文2行目 ― Oui, j'y crois. ― Oui, j'y  （イタリック）crois.

初版

185p

（1）の下から2つ目

の例文

― Oui, j'en ai ～ ― Oui, j'en  （イタリック）ai ～

初版

193p

5行目 ～している画家です。 ～している歌手です。

グレー囲み

4行目

～先行詞がla filleであることを明示 ～先行詞がla mèreであることを明示
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初版

194p

3行目 duquel ...duquel ...よりも） duquel ...などよりも）

初版

195p

最終行 私があの時計をパトリシアにプレゼント～ 私がパトリシアにあの時計をプレゼント～

初版

198p

（2）の最後の例文 Levez la main, ceux  ～ Levez la main ceux  ～

初版

199p

下から4行目 ― Je préfère la vôtre  ～ ― Je préfère la （イタリック） vôtre  ～

初版

201p

(2)の例文3つ目 Où sont les bagues? Où sont mes bagues?

初版

202p

表　左側の例

下から2つ目

～ etudiante. ～ etudiant.

初版

204p

表の中の4段目

否定形の列

ne ～ que ne ～ que

1

表の中の4段目

例の列

～ jour.

1

～ jour.

表の中の下3段分

例の列

例文についている2を３か所削除

グレー囲みの

最終行

2についての解説削除

初版

208p

(5)解説の2行目 ～を表します。（p.244) ～を表します。（p.243, 244)

初版

209p

②　（1）の表

左上

〔半過去〕 〔大過去〕

②　（1）の表

右の方の例文

Maintenant, J'attends ～ Maintenant, j'attends ～

初版

210p

(3)解説2行目 ～を表します。（p.244) ～を表します。（p.243, 244)

初版

215p

下のグレー囲み

1行目

(p.223) (p.223, 224)

初版

216p

①（1）解説1行目 ～語尾の―rだけ・―reを除き、～ ～語尾の―r・―reを除き、～

初版

221p

下のグレー囲み

2行目

～ = huit hours　１週間 ～ = huit jours　１週間

初版

222p

例文1つ目

2行目

～ la veille. ～ la veille .（イタリック）

初版

223p

中ほどのグレー囲

み下から3行目

～結婚して２０年になる。 ～結婚して３０年になる。

中ほどのグレー囲

み　最終行

２０年前に、～ ３０年前に、～

初版

224p

下のグレー囲み 接続詞については。 接続法については。

初版

228p

(4)解説3行目 （p.244) （p.243, 244)

初版

229p

最終行 (p.231) (p.232)

6



『本気で学ぶフランス語』（初版）　正誤表

2011/11/15現在

以下の通り表記に誤りがありました。ご迷惑をおかけしましたことを訂正してお詫び申し上げます。

該当刷

ページ

該当箇所 【誤】 【正】

初版

230p

3行目 （p.244) （p.243, 244)

初版

231p

(1)の最後の例文 Si vous voulez, Je vous accompagne.

Si vous voulez （イタリック), je vous

 accompagne （イタリック).

下のグレー囲み 下から２行の例文をくくる　}　ズレ ｝ 位置を下にして左の２例文をくくる

初版

232p

(3)例文2つ目 ～, vôtre état ne se ～, votre état ne se

初版

233p

(2)の表　グレー部

分の見出し

(ils achètent) (ils achètent)

(ils prennent) (ils prennent)

初版

233p

(2)の表　グレー部

分の見出し

(ils boivent) (ils boivent)

初版

235p

(1)の下段

右下

avoir peur 削除

(1)の例文1つ目 ～ qu' il  ～ ～ qu' il ～（il 正体）

初版

241p

②　(1)の解説

2行目

(p.243) (p.244)

初版

244p

(2)の例文

下から2つ目

Je doute qu'il ait bien fait des devoirs ～ Je doute qu'il ait bien fait ses devoirs ～

初版

246p

下から2行目 ～. Pourquoi il était venu au monde?

～. Pourquoi il était venu au monde?

（イタリック)

初版

247p

下から2つ目の例文 ― Parce qu 'elle a ～ ― Parce （イタリック)　qu 'elle a ～

初版

248p

②例文1つ目 ～ malgré  qu'ils ～ ～ malgré qu 'ils ～（イタリック)

初版

251p

②（１）2つ目の（　）

内の例文

～ a de la l'expérience ～ a de l'expérience

初版

253p

②最後の例文 ～ choses en lisant. ～ choses en  lisant. （イタリック)

初版

254p

(1) (a) あたま 一部に～ 一般に～

(1) (a)の例文 ～ rentrés ～ ～ rentrés  ～（イタリック)

(1) (b) 例文 coupée coupée （イタリック)

(2) 説明文1行目 ～過去分詞に先行する場合、～ ～過去分詞を先行する場合、～

(2) (a)の例文 jeté(e)s jeté(e)s　 （イタリック)

(2) (b)の例文 cultivée s cultivée s  （イタリック)

初版

259p

表　下段　右側

最終行

和訳にある×を削除 彼は娘に本を読まさせておいた。
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初版

262p

①　(4)　説明文 ～副詞例句の場合 ～副詞句の場合

① (4)　表現3つ目 marbe marbre

初版

263p

③　説明文1行目 ～が結びついた。主語と述語” ～が結びついた“主語と述語”

グレー囲み

1行目

（etre, ～ (être, ～

初版

265p

グレー囲み

3行目

～, qu'est-ce queなど） ～, qu'est-ce queなど）　大きさを揃える

初版

266p

2行目 句読記号（ 、 ; ) 句読記号（ ,  ; )  カンマに

初版

270p

索引　右の段

B の上に

アンシェンヌマン……79  加える

初版

275p

索引　左の段

P の2つ上

アンシェンヌマン……79 削除

 《弊社への送付方法》

 ゆうメールにて着払いでお送りください。

 1. 封筒に弊社の住所を記入

 （〒162-0832 東京都新宿区岩戸町12レベッカビル ベレ出版編集部行）

 2. 切手を貼らずに「着払い」、封筒左下に「ゆうメール」と記入

 3. 中身が見えるように封筒の右肩を切り取ってください

  4. ポストに投函するか、郵便局にお持ちください

※なお『本気で学ぶフランス語』【初版】に限りまして、訂正を反映しました【第2刷】以降のものと無償で交換させていただ

きます。交換をご希望のお客様は、その旨と、お名前・ご住所・お電話番号をお書き添えのうえ、【初版】を弊社にお送りく

ださいませ。弊社より【第2刷】以降のものをお送りさせていただきます。
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